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АКСІОЛОГІЧНИЙ ВИМІР ПРОСТОРОВИХ 

МЕТАФОР У НІМЕЦЬКІЙ МОВІ 
 

У сучасній лінгвістиці метафора досліджується як когнітивний механізм, 

що відображає процеси концептуалізації дійсності. Метафора є 

фундаментальною складовою людського мислення та дозволяє осмислювати 

абстрактні поняття через більш конкретні сфери досвіду [4, 6]. 

Метафоричність притаманна самій концептуальній системі людини, що 

визначає її пізнавальну діяльність. Особливого значення в цьому процесі 

набувають просторові метафори, адже категорія простору є однією з базових 

у людському досвіді. Просторові уявлення виступають універсальним 

когнітивним ресурсом, за допомогою якого структуруються такі абстрактні 

сфери, як час, емоції та оцінка [5, 9]. 

Аналіз аксіологічного потенціалу просторових метафор у німецькій мові, 

дозволяє виявити особливості формування оцінних значень у німецькій 

мовній картині світу. Когнітивна лінгвістика вивчає та трактує метафору як 

процес концептуального перенесення між двома сферами — конкретною та 

абстрактною [4, 7, 11]. Тобто, метафора виконує не лише номінативну, а й 

оцінну функцію. Вона здатна передавати емоційне ставлення, формуючи 

позитивні або негативні конотації [5, 8]. У такому контексті важливою є 

концепція аксіологічних значень, тобто ціннісних характеристик явищ 

дійсності, які реалізуються через мовні засоби. Метафора сьогодні – це 

ефективний механізм формування аксіологічних концептів [10]. 

Простір (RAUM) є однією з базових метафор, що лежить в основі 

накопичення досвіду людини. Протиставлення oben – unten, innen – außen, nah 

– fern універсальні, вони можуть використовуються для передачі оцінних 

характеристик об’єктів реального світу. Зв’язок з аксіологією яскраво 

демонструються завдяки традиційним асоціаціям, а саме: напрям «вгору» — 

позитивна оцінність, напрям «вниз» — негативна. Наприклад, Er ist ganz oben 

angekommen. Sie ist tief gefallen. Ці приклади вказують, що просторові 

метафори виступають інструментом концептуалізації соціальної та моральної 

оцінки суспільства. Поряд с просторовими метафорами знаходяться метафори 
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руху: Wir kommen voran. Das bringt uns zurück – де «рух у перед» оцінюється 

позитивно, оскільки пов’язується з розвитком і прогресом, тоді як «рух назад» 

має негативну конотативну семанику. 

Концепт WEG, як модель аксіологічної інтерпретації, займає особливе 

місце серед метафор. Через нього реалізує базових моделей «життя як шлях». 

Позитивна оцінність пов’язана тут з правильністю або хибністю руху: Er ist 

auf dem richtigen Weg. Sie ist vom Weg abgekommen. У першому прикладі 

реалізується позитивна оцінка (нормативність, правильність), у другому — 

негативна (відхилення від норми, помилка). 

Концепт GRENZE володіє більш складною аксіологічною структурою, 

так як містить амбівалентний оцінний потенціал. З одного боку маємо 

асоціації з порядком і стабільністю, з іншого — з обмеженням: Er kennt keine 

Grenzen. (позитивна оцінність – сила, рішучість), Das überschreitet alle 

Grenzen. (негативна оцінність – порушення норм). Амбівалентна оцінність 

напряму залежіть від контексту та аксіологічної інтерпретації. 

У німецькій мовній картині світу концепт WALD пов’язується дуже часто 

з уявленнями про складність, хаос або невизначеність. Наприклад, Im Wald der 

Informationen verloren gehen. Негативна оцінність пов’язана з втратою 

орієнтації. Водночас у культурному контексті Wald може мати і позитивну 

конотативну семантику, що відбивається у значенні «природність», 

«гармонія». 

Просторові метафори мають як універсальні, так і культурно специфічні 

риси. Дослідження показують, що способи мовної репрезентації простору 

залежать від культурних, історичних і соціальних факторів [1, 3, 6]. У 

німецькій мові такі концепти, як WEG, GRENZE, WALD, формують специфічні 

культурні образи та стереотипи, що впливають на сприйняття дійсності. 

Аксіологічний потенціал метафоризації є достатньо високим. Метафоризація 

є не лише процесом семантичного перенесення за схожістю, а й 

трансформацією оцінного змісту, що забезпечує: актуалізацію ціннісних 

характеристик, формування нових концептуальних зав’язків; та інтеграцію 

когнітивного та культурного досвіду [2, 10]. 

Висновки. Отже, аналіз просторових метафор у німецькій мові дозволяє 

зробити такі висновки: простір є базовою когнітивною категорією, що лежить 

в основі концептуалізації оцінки, просторові метафори мають виражений 

аксіологічний характер, що проявляється у протиставленнях oben – unten, 

innen – außen, nah – fern, концепти WEG, GRENZE, WALD формують ключові 

моделі оцінного сприйняття дійсності у німецькій мовній картині світу. 
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Аксіологічний потенціал метафор залежить як від універсальних когнітивних 

механізмів, так і від культурних особливостей. Просторові метафори 

виступають важливим інструментом формування ціннісної картини світу та 

відображають взаємодію мови, мислення і культури. 
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